
ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
Wadahans, Third Mehl: 

ਮਾਇਆ ਮ੅ਹੁ ਗੁਬਾਰੁ ਹ੄ ਗੁਰ ਬਬਨੁ ਬਗਆਨੁ ਨ ਹ੅ਈ ॥ 
Emotional attachment to Maya is darkness; without the Guru, there is no 
wisdom. 

ਸਬਬਿ ਲਗ੃ ਬਿਨ ਬੁਬਝਆ ਿੂਜ੄ ਩ਰਜ ਬਵਗ੅ਈ ॥੧॥ 
Those who are attached to the Word of the Shabad understand; duality has 
ruined the people. ||1|| 

ਮਨ ਮ੃ਰ੃ ਗੁਰਮਬਿ ਕਰਣੀ ਸਾਰੁ ॥ 
O my mind, under Guru's Instruction, do good deeds. 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਹਬਰ ਩ਰਭੁ ਰਵਬਹ ਿਾ ਩ਾਵਬਹ ਮ੅ਖ ਿੁਆਰੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Dwell forever and ever upon the Lord God, and you shall find the gate of 
salvation. ||1||Pause|| 

ਗੁਣਾ ਕਾ ਬਨਧਾਨੁ ਏਕੁ ਹ੄ ਆ਩੃ ਿ੃ਇ ਿਾ ਕ੅ ਩ਾਏ ॥ 
The Lord alone is the treasure of virtue; He Himself gives, and then one 
receives. 

ਬਬਨੁ ਨਾਵ੄ ਸਭ ਬਵਛੁੜੀ ਗੁਰ ਕ੄ ਸਬਬਿ ਬਮਲਾਏ ॥੨॥ 
Without the Name, all are separated from the Lord; through the Word of the 
Guru's Shabad, one meets the Lord. ||2|| 

ਮ੃ਰੀ ਮ੃ਰੀ ਕਰਿ੃ ਘਬਿ ਗਏ ਬਿਨਾ ਹਬਿ ਬਕਹੁ ਨ ਆਇਆ ॥ 
Acting in ego, they lose, and nothing comes into their hands. 

ਸਿਗੁਬਰ ਬਮਬਲਐ ਸਬਿ ਬਮਲ੃ ਸਬਿ ਨਾਬਮ ਸਮਾਇਆ ॥੩॥ 
Meeting the True Guru, they find Truth, and merge into the True Name. ||3|| 

ਆਸਾ ਮਨਸਾ ਏਹੁ ਸਰੀਰੁ ਹ੄ ਅੰਿਬਰ ਜ੅ਬਿ ਜਗਾਏ ॥ 
Hope and desire abide in this body, but the Lord's Light shines within as well. 

ਨਾਨਕ ਮਨਮੁਬਖ ਬੰਧੁ ਹ੄ ਗੁਰਮੁਬਖ ਮੁਕਬਿ ਕਰਾਏ ॥੪॥੩॥ 
O Nanak, the self-willed manmukhs remain in bondage; the Gurmukhs are 
liberated. ||4||3|| 

 


